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Ref. CE 120

BIOCOMPONENT GLUE POT 5,6 kg | POT DE COLLE BIOCOMPOSANT 5,6 kg

BOTE COLA BIOCOMPONENTE  5,6 kg 

Versión 2023.V1

Color / Colour / Couleur Verde / Green / Verte Amarillo / Yellow / Jaune Verde / Green / Verte

Viscosidad cP / Viscosity cP / Viscosité cP (20ºC, 20rpm) 86000 - 66000 220 55000

Densidad / Density / Densité (kg / l) 1.79 1.22 1.72

Vida útil/ Pot life  / Durée de vie du pot (100 g , 20 ºC) - - 35 min.

Máx. Tiempo de apertura / Max. Open time / Max. Temps ouvert (20ºC) - - 45 min.

Tensil de fuerza / Tenseur de force/ Force Tensil (N / cm2, 24 h) - - 500-900

Descripción / Description / Description Es un adhesivo de poliuretano bicomponente que genera uniones fuertes y flexibles con alta resistencia a la humedad y alta 
resistencia mecánica. La aplicación resulta en una unión semiestructural: hormigón, piedra, fibrocemento, madera, metal, 
césped artificial, caucho, algunos plásticos, vidrio, PU rígido, styropor, etc.

Is a two-component polyurethane adhesive that generates strong and flexible unions.high moisture resistance and high 
mechanical resistance.The application results in a semi-structural bond: concrete, stone, fiber cement, wood, metal, artificial 
grass, rubber, some plastics, glass, rigidPU, styropor, etc.

Le pot de colle bicomposant 5,6 kg est une colle polyuréthane bicomposante qui permet de réaliser des collages solides 
et flexibles avec une grande résistance à l’humidité et une grande résistance mécanique. L’application: béton, pierre, 
fibrociment, bois, métal, gazon artificiel, caoutchouc, certains plastiques, verre, PU rigide, styropor, etc.

Comp. A Comp. B A + B

1) El soporte debe estar seco, 
limpio, sólido, libre de polvo y grasa. 
En algunos casos una limpieza 
con disolvente puede mejorar la 
adherencia, o con papel de lija pulir 
o tratar con chorro de arena. Aplicar 
a cara vista.

2) Es aconsejable mezclar los dos 
componentes con una ayuda 
mecánica, no con alta velocidad, 
siempre en la proporción dada por el 
envase del fabricante hasta obtener 
una masa homogénea.

3) Después de la mezcla, utilizar el 
adhesivo inmediatamente según el 
tiempo dado por el pot-life (menos 
tiempo si la temperatura es alta o la 
cantidad mezclada es elevada).

4) Debe haber cierta presión o 
contacto entre las partes a unir 
durante el procesado del adhesivo, 
especialmente en las juntas (no muy 
importante en césped artificial). Se 
puede caminar sobre la superficie 
después de 10-12 horas. Este tiempo 
puede acelerarse con calor (70°C) o 
catalizadores.

5) La limpieza puede hacerse en 
fresco con acetona.

6) Almacenar en lugar fresco y 
seco, con cierre hermético. Evitar el 
contacto con la humedad.

1) The substrate must be dry, clean, 
solid, free of dust and grease. In some 
cases a solvent cleaning can improve 
the adhesion, or with sandpaper 
polishing or sandblasting. Apply to 
the face.

2) It is advisable to mix the two 
components with a mechanical 
aid, not at high speed, always 
in the proportion given by the 
manufacturer’s package until a 
homogeneous mass is obtained.

3) After mixing, use the adhesive 
immediately according to the time 
given by the pot-life (less time if the 
temperature is high or the quantity 
mixed is high).

4) There should be some pressure 
or contact between the parts to be 
bonded during the processing of the 
adhesive, especially in the joints (not 
very important in artificial turf). The 
surface can be walked on after 10-12 
hours. This time can be accelerated 
with heat (70°C) or catalysts.

5) Cleaning can be done fresh with 
acetone.

6) Store in a cool, dry place, tightly 
sealed. Avoid contact with moisture.

1) Le support doit être sec, propre, 
solide, exempt de poussière et 
de graisse. Dans certains cas, un 
nettoyage au solvant peut améliorer 
l’adhérence, ou un polissage au 
papier de verre ou un sablage. 
Appliquer sur la face.

2) Il est conseillé de mélanger les 
deux composants à l’aide d’une aide 
mécanique, pas à grande vitesse, 
toujours dans les proportions 
indiquées sur l’emballage du 
fabricant, jusqu’à l’obtention d’une 
masse homogène.

3) Après le mélange, utiliser l’adhésif 
immédiatement en respectant le 
temps indiqué par le pot-life (moins 
de temps si la température est 
élevée ou si la quantité mélangée est 
importante).

4) Il doit y avoir une certaine pression 
ou un contact entre les parties à 
coller pendant le traitement de 
l’adhésif, en particulier dans les joints 
(ce qui n’est pas très important pour 
le gazon artificiel). La surface est 
praticable après 10-12 heures. Ce 
temps peut être accéléré avec de la 
chaleur (70°C) ou des catalyseurs.

5) Le nettoyage peut être effectué 
avec de l’acétone.

6) Stocker dans un endroit frais et 
sec, fermé hermétiquement. Eviter le 
contact avec l’humidité.


